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景觀展廳展示谷埔的平原與溪谷地形，包括潮間帶紅樹林濕地生態、淡
水沼澤景觀、淡水河溪生境，風水林及其孕育的豐富動植物等。谷埔的
臨海灣地，由棄耕的水稻田逐漸轉化為鹹淡水濕地和紅樹林。溪流注入
的水道在紅樹林間迂迴穿越，並利用堤防調控潮汐水位的進出。在堤防
的保護下，潮汐鹹水與溪流淡水交替形成鹹淡水泥沼沙地，形成紅樹林
與蘆葦相間生長的濕地景觀。這裡也是鳥類（白鷺、蒼鷺），魚蟹（彈塗
魚、圓尾鱟、招潮蟹）與昆蟲（玉帶蜻、萊灰蝶）等多元物種的棲息地。
谷埔肚溪上游是大樹遮陰、溪水清澈的谷地。山澗與駁岸邊的草木林地
同時孕育了諸如珀灰蝶、港油麻藤等珍貴物種。廢耕後的草地沿山麓分
佈，成為退耕牛群的棲息地。

The Landscape Gallery presents the intertidal mangrove wetland ecology, 
freshwater marsh landscape, freshwater stream habitats, Fengshui forests, 
and the rich flora and fauna of Kuk Po. The bayfront of Kuk Po is gradually 
transformed from abandoned paddy fields to brackish freshwater wetlands 
and mangrove forests, with streams feeding into and meandering around. 
Under the dike’s protection, the tidal water level is regulated, and the 
marsh is formed by the alternation of salt and fresh water, creating a 
wetland landscape where mangroves and reeds grow together. The upper 
valley of the Kuk Po creek breeds many valuable species. The abandoned 
grasslands are distributed along the foothills of the mountains and serve as 
a habitat for fallow cattle.
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Team: Weijen Wang, Mengxiao Tian, Natalie Cheng, Siqi Wang, Ruoxi Li, Joyce Fong

Corporation: Ivan Valin, David Shum(Landscape), Paul Cheung(Crab Habitat)
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岩岸／沙灘紅樹林
ROCKY/ SANDY SHORE WITH MANGROVE

Plant Species  植
物

種
類

Kandelia obovata 
水筆仔 / 秋茄

Mangrove

A
nim

al Species  動
物

種
類

Avicennia marina 
海欖雌 / 白骨壤

Mangrove
Bruguiera gymnorhiza

木欖

Mangrove
Aegiceras corniculatum

 蠟燭果

Mangrove
Heritiera littoralis

銀葉樹

Mangrove
Hibiscus tiliaceus

黃槿

Tree
Pandanus tectorius

露兜樹 / 假菠蘿

Shrub/ Tree1

8

Megabalanus volcano
刺巨藤壺

Bivalvia
Saccostrea cucullata 

僧帽石蠔

Bivalvia
Ardea alba

大白鷺

Aves
Egretta garzetta

小白鷺

Aves
Phalacrocorax carbo

普通鸕鷀

Aves
Uca (Tubuca) arcuata

弧邊招潮蟹

Malacostraca
Sesarmops sinensis

中華中相手蟹

Malacostraca
Periophthalmus modestus

彈塗魚

Malacostraca9

17

Cerbera manghas
海杧果

Tree

蘆葦沼澤
REED BED ON MARSHLAND

Plant Species  植
物

種
類

Sporobolus virginicus
鼠尾粟

Grasscover

A
nim

al Species  動
物

種
類

Bidens pilosa 
鬼針草

Grasscover
Acrostichum aureum

鹵蕨

Mangrove
Fimbristylis dichotoma

雙穗飄拂草

Mangrove
Phragmites australis

蘆葦

Mangrove
Juncus effusus

燈心草

Herbaceous
Cyperus malaccensis

茳芏

Herbaceous18

26

Remiz consobrinus
中華攀雀

Aves
Acrocephalus orientalis 

東方大葦鶯

Aves
Amaurornis phoenicurus

白胸苦惡鳥

Aves
Lonchura punctulata

斑文鳥

Aves
Mortonagrion hirosei

 廣瀨妹蟌

Insecta
Pantala flavescens

黃蜻

Insecta
Orthetrum poecilops

斑灰蜻

Insecta
Macrodiplax cora

高翔漭蜻

Insecta27

35

Coix lacryma-jobi
薏苡

Herbaceous

季節性濕草地
SEASONALLY WET GRASSLAND

Plant Species  植
物

種
類

A
nim

al Species  動
物

種
類

Musa x paradisiaca
大蕉

Herbaceous
Saccharum officinarum

甘蔗

Herbaceous
Alocasia macrorrhizos

海芋

Herbaceous
Ageratum conyzoides

藿香薊

Herbaceous
Bridelia tomentosa

土蜜樹

Tree
Crinum asiaticum var. sinicum

文殊蘭

Herbaceous36

44

Bos taurus
黃牛 / 野牛

Aves
Ardea intermedia

中白鷺

Aves
Bubulcus coromandus

牛背鷺

Aves
Nycticorax nycticorax

夜鷺

Aves
Streptopelia orientalis

山斑鳩

Aves
Columba livia

原鴿

Aves33

41

Melastoma malabathricum
野牡丹

Shrub

Amaurornis phoenicurus
白胸苦惡鳥

Aves
Lonchura punctulata

斑文鳥

Aves

具重要生態價值的河溪
ECOLOGICALLY IMPORTANT STREAM

Plant Species  植
物

種
類

Alocasia macrorrhiza
海芋

Herbaceous

A
nim

al Species  動
物

種
類

Acorus gramineus
石菖蒲

Herbaceous
Pteris semipinnata

半邊旗

Herbaceous
Ceratopteris thalictroides

水蕨

Herbaceous
Sphenoclea zeylanica

尖瓣花

Herbaceous
Ficus fistulosa

水同木

Tree
Woodwardia japonica

狗脊 / 狗脊蕨

Fern42

50

51

59

Bambusa tuldoides
青竿竹

Bamboo

堤岸旁及村落附近的植物
PLANTATION ALONG RIPRAP AND VILLAGES

Plant Species  植
物

種
類

Pandanus tectorius
露兜樹 / 假菠蘿

Shrub / Herbs
Lantana camara

馬纓丹

Shrub / Herbs
Rhodomyrtus tomentosa

桃金娘

Shrub / Herbs

Egretta garzetta
小白鷺

Aves
Pycnonotus sinensis

白頭鵯

Aves
Garrulax perspicillatus

黑臉噪鶥鶥

Aves
Hemidactylus bowringii

原尾蜥虎

Reptila

鹹淡水交界
BRACKISH WATER

Plant Species  植
物

種
類

Kandelia obovata
水筆仔 / 秋茄

Mangrove
Excoecaria agallocha

海漆

Mangrove

Ardea cinerea
蒼鷺

Aves
Fejervarya limnocharis 

澤蛙

Amphibia
Calidris ferruginea 

彎嘴濱鷸

Aves
Tringa stagnatilis 

澤鷸

Aves

風水林
FENGSHUI FOREST

Plant Species  植
物

種
類

Psychotria asiatica 
九節

Shrub
Popowia pisocarpa

嘉陵花

Shrub
Mucuna championii Benth.

港油麻藤

Climbers
Ardisia quinquegona

羅傘樹

Shrub
Syzygium hancei

韓氏蒲桃

Tree
Cinnamomum camphora

樟

Tree
Dimocarpus longan

龍眼

Tree

Centropus sinensis
褐翅鴉鵑

Aves
Orthotomus sutorius

長尾縫葉鶯

Aves
Pomatorhinus ruficollis

棕頸鉤嘴鶥

Aves

Aporusa dioica
銀柴

Tree

Athyma nefte seitzi
相思帶蛺蝶

Insecta
Delias pasithoe

報喜斑粉蝶

Insecta
Acridotheres cristatellus

八哥

Aves

低地林地、山坡灌叢及草地
LOWLAND FOREST, HILLSIDE SHRUBLAND AND GRASSLAND

Plant Species  植
物

種
類

Dicranopteris pedata
芒萁

Fern
Blechnum orientale

烏毛蕨

Fern
Lygodium japonicum

海金沙

Herbaceous
Scolopia chinensis

刺柊

Shrub
Urena lobata 

肖梵天花

Shrub
Rourea microphylla

小葉紅葉藤

Tree
Atalantia buxifolia

 酒餅簕

Shrub
Acronychia pedunculata

山油柑

Tree

Garrulax perspicillatus
黑臉噪鶥

Aves
Francolinus pintadeanus

中華鷓鴣

Aves
Columba livia

原鴿

Aves
Macropodus hongkongensis 

香港鬥魚

Actinopterygii
Oryzias curvinotus

弓背青鱂鶥

Actinopterygii
Aeromachus jhora

寬鍔弄蝶

Insecta
Mahathala ameria

瑪灰蝶

Insecta
Polypedates megacephalus

斑腿泛樹蛙

Amphibia
Pratapa deva

珀灰蝶

Insecta
Orthetrum poecilops

斑灰蜻

Insecta

Macaranga tanarius
血桐

Tree
Delonix regia

鳳凰木

Tree
Acacia confusa

台灣相思

Tree
Sapium sebiferum

烏桕

Tree
Lagerstroemia speciosa

大花紫薇

Tree

Melanitis leda
暮眼蝶

Insecta
Parantica aglea

絹斑蝶

Insecta
Passer montanus

樹麻雀

Insecta
Rock Pigeon

原鴿

Aves

Uca (Tubuca) arcuata
弧邊招潮蟹

Malacostraca
Sesarmops sinensis

中華中相手蟹

Malacostraca
Amaurornis phoenicurus

白胸苦惡鳥

Aves
Lonchura punctulata

斑文鳥

Aves

Zosterops japonicus
暗綠繡眼鳥

Aves
Catopsilia pyranthe

梨花遷粉蝶

Insecta
Calotes versicolor

變色樹蜥

Reptilia
Xenocatantops brachycerus

短角外斑腿蝗

Insecta
Callosciurus erythraeus

赤腹松鼠

Mammalia

Callosciurus erythraeus
赤腹松鼠

Mammalia

Myophonus caeruleus
紫嘯鶇

Aves

Hemidactylus bowringii
原尾蜥虎

Reptila

Reference
Books
1. Viney, C., Phillipps, K. & Lam, C.Y. (2005). The Birds of Hong Kong and South China. 
    Hong Kong: Information Services Department.
2. Dudgeon, D., & Corlett, R. (2004). The ecology and biodiversity of Hong Kong. Hong 
    Kong: Friends of the Country parks

Websites
1. https://digital.lib.hkbu.edu.hk/hkwildtracks/index.php
2. https://www.afcd.gov.hk/english/conservation/hkbiodiversity/hkbiodiversity.html
3. http://www.nature.edu.hk/species_database
4. https://www.hkecomap.net/english/our_life_map/our_life_map.html
5. https://www.facebook.com/HKWBCCG/photos
6.https://www.wetlandpark.gov.hk/tc/biodiversity/beauty-of-wetlands
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Adjacent to Reed Bed
鄰近盧葦床

Adjacent to Freshwater Marshes
鄰近淡水沼澤

Adjacent to San Wai
鄰近新圍

谷埔的天然河溪 NATURAL STREAM IN KUK PO
位於谷埔的天然河溪，從南面五肚流向北面的谷埔新屋下，其中約一公
里的河段被鑑定為「具重要生態價值的河溪」。此河溪育有多種蜻蜓和
淡水魚，亦為鳥類及具保育價值的濕地植物提供理想的生境 。谷埔的
天然河流深約一米，寬約一米至三米，可分為上游、中下游、下游，各
有不同的生境特徵。

上游的河溪地勢較陡峭，河道狹窄，淺流區水流湍急。河溪底層的主要
物質為石塊、卵石或粗沙礫等，水質清澈，但一般較少生物棲息。位於
中游的河溪，地勢較平穩，河道開始廣闊。由於支流開始會合，所以河
水流量會增加，生物多樣性一般較上游豐富。位於下游的地勢平穩，水
流緩慢而淺。河溪底層物質主要為細沙或泥，亦可見石塊卵石。由於水
流比較緩慢，有助幼細泥土物質積聚，讓河岸兩旁植物生長，故在此可
以找到不同品種的動植物。

Adjacent to Sam To
鄰近三肚

Adjacent to Yi To
鄰近二肚

In Kuk Po, there was a natural stream flowing across the area from Ng To in the south to the 
Kuk Po San Uk in the north. About 1 kilometre of the streamcourse was considered as an 
Ecologically Important Stream (EIS). The stream supports a high diversity of dragonflies and 
freshwater fishes, and provides a good habitat for over 100 species of butterflies and wetland 
plants of conservation concern. It is about 1m in depth and 1m to 3m in width. It could be roughly 
divided into upper, middle and lower stream, each with different habitat characteristics.

In the upstream, the topography are relatively steep, with narrow channels and fast currents in 
the shallow areas. The river bottom comprises boulders and cobbles while outcrop of bedrock 
could also be seen. The water appeared to be free from pollution, yet there are limited living 
creatures. In the middle reaches, the terrain is relatively gentle and river channels are gradually 
widened. As streams start to merge, river flow is increased and hence biodiversity is much 
more rich than the upstream. In downstream, the river generally had slow to moderate water 
flow resulting from low gradient. The river bottom remains natural comprising soil, boulders 
and cobbles. The gentle water flow allows the accumulation of fine soil which support different 
species.
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谷埔的天然河溪 NATURAL STREAM IN KUK PO
位於谷埔的天然河溪，從南面五肚流向北面的谷埔新屋下，其中約一公
里的河段被鑑定為「具重要生態價值的河溪」。此河溪育有多種蜻蜓和
淡水魚，亦為鳥類及具保育價值的濕地植物提供理想的生境 。谷埔的
天然河流深約一米，寬約一米至三米，可分為上游、中下游、下游，各
有不同的生境特徵。

上游的河溪地勢較陡峭，河道狹窄，淺流區水流湍急。河溪底層的主要
物質為石塊、卵石或粗沙礫等，水質清澈，但一般較少生物棲息。位於
中游的河溪，地勢較平穩，河道開始廣闊。由於支流開始會合，所以河
水流量會增加，生物多樣性一般較上游豐富。位於下游的地勢平穩，水
流緩慢而淺。河溪底層物質主要為細沙或泥，亦可見石塊卵石。由於水
流比較緩慢，有助幼細泥土物質積聚，讓河岸兩旁植物生長，故在此可
以找到不同品種的動植物。

Adjacent to Sam To
鄰近三肚

Adjacent to Yi To
鄰近二肚

In Kuk Po, there was a natural stream flowing across the area from Ng To in the south to the 
Kuk Po San Uk in the north. About 1 kilometre of the streamcourse was considered as an 
Ecologically Important Stream (EIS). The stream supports a high diversity of dragonflies and 
freshwater fishes, and provides a good habitat for over 100 species of butterflies and wetland 
plants of conservation concern. It is about 1m in depth and 1m to 3m in width. It could be roughly 
divided into upper, middle and lower stream, each with different habitat characteristics.

In the upstream, the topography are relatively steep, with narrow channels and fast currents in 
the shallow areas. The river bottom comprises boulders and cobbles while outcrop of bedrock 
could also be seen. The water appeared to be free from pollution, yet there are limited living 
creatures. In the middle reaches, the terrain is relatively gentle and river channels are gradually 
widened. As streams start to merge, river flow is increased and hence biodiversity is much 
more rich than the upstream. In downstream, the river generally had slow to moderate water 
flow resulting from low gradient. The river bottom remains natural comprising soil, boulders 
and cobbles. The gentle water flow allows the accumulation of fine soil which support different 
species.

位於谷埔的天然河溪，從南面五肚流向北面的谷埔新屋下，其中約一公里的河段被鑑定為
「具重要生態價值的河溪」。此河溪育有多種蜻蜓和淡水魚，亦為鳥類及具保育價值的濕
地植物提供理想的生境 。谷埔的天然河流深約一米，寬約一米至三米，可分為上游、中
下游、下游，各有不同的生境特徵。上游的河溪地勢較陡峭，河道狹窄，淺流區水流湍
急。河溪底層的主要物質為石塊、卵石或粗沙礫等，水質清澈，但一般較少生物棲息。位
於中游的河溪，地勢較平穩，河道開始廣闊。由於支流開始會合，所以河水流量會增加，
生物多樣性一般較上游豐富。位於下游的地勢平穩，水流緩慢而淺。河溪底層物質主要為
細沙或泥，亦可見石塊卵石。由於水流比較緩慢，有助幼細泥土物質積聚，讓河岸兩旁植
物生長，故在此可以找到不同品種的動植物。 

In Kuk Po, there was a natural stream flowing across the area from Ng To in the south 
to the Kuk Po San Uk in the north. About 1 kilometre of the streamcourse was consid-
ered as an Ecologically Important Stream (EIS). The stream supports a high diversity 
of dragonflies and freshwater fishes, and provides a good habitat for over 100 species 
of butterflies and wetland plants of conservation concern. It is about 1m in depth and 
1m to 3m in width. It could be roughly divided into upper, middle and lower stream, 
each with different habitat characteristics. In the upstream, the topography are relatively 
steep, with narrow channels and fast currents in the shallow areas. The river bottom 
comprises boulders and cobbles while outcrop of bedrock could also be seen. The water 
appeared to be free from pollution, yet there are limited living creatures. In the middle 
reaches, the terrain is relatively gentle and river channels are gradually widened. As 
streams start to merge, river flow is increased and hence biodiversity is much more rich 
than the upstream. In downstream, the river generally had slow to moderate water flow 
resulting from low gradient. The river bottom remains natural comprising soil, boulders 
and cobbles. The gentle water flow allows the accumulation of fine soil which support 
different species.

河溪Natural Steam 
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Psychotria asiatica
九節九節

Ceratopteris thalictroides 
水蕨水蕨

Sphenoclea zeylanica 
尖瓣花尖瓣花

Ardisia quinquegona
羅傘樹羅傘樹

Popowia pisocarpa
嘉陵花嘉陵花

Mucuna championii Benth. 
港油麻藤港油麻藤

Ageratum conyzoides
藿香薊藿香薊

風水林源於中國文化中人與自
然和諧共存的傳統思想。一般
的風水林前臨田野、背靠山
巒，樹冠層茂密而且較高，林
下植被茂密，植物種類多，以
原生耐陰植物為主。

Fung Shui Wood is originated from 
the Chinese traditional value of 
harmony between man and nature. 
A typical Fung Shui Wood is fronted 
by agricultural f ields and back 
onto hills. They often have dense 
and tall canopy as well as dense 
undergrowth. The plant species are 
diverse, with mostly native shade-
tolerant species. 

谷埔老圍、谷埔新屋下、三肚
和五肚的村後為長有成齡樹的
林地，林中有具重要保育價值
的植物品種，包括港油麻藤、
嘉陵花。而淡水沼澤中的水生
植物物種豐富，包括多種罕有
植物，例如水蕨及尖瓣花。

Mature woodlands behind villages 
are located at Kuk Po Lo Wai, Kuk 
Po San Uk Ha, Sam To and Ng To 
where plant species of conservation 
significance can be found, including 
Mucuna championii Benth. and 
Popowia pisocarpa. The diversity of 
aquatic plants in freshwater marshes 
is abundant, including rare species 
such as Ceratopteris thalictroides 
and Sphenoclea zeylanica. 

爬藤灌木 
Shrubs and Ivy

谷埔生態 Ecology
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Kandelia obovata
水筆仔水筆仔

Heritiera littoralis
銀葉樹銀葉樹

Acrostichum aureum
鹵蕨鹵蕨

Avicennia marina 
白骨壤白骨壤

Bruguiera gymnorhiza
木欖木欖

Aegiceras corniculatum
蠟燭果蠟燭果

紅樹植物可分為真紅樹和類紅
樹兩類。由於真紅樹生活於潮
間帶，它們已作出至少一種生
理或結構上的特化以適應嚴峻
的生態環境；而類紅樹則生長
於後灘位置，甚少被潮水所淹
浸。全港八種真紅樹中，有六
種可在谷埔找到，而黃槿等類
紅樹亦是該區常見的植物。

Mangrove plants can be classified 
into two types: true mangroves 
and mangrove associates. True 
mangroves have developed at 
least  one or more special ised 
physiological or morphological 
adaptations in order to survive 
in such stressful  environment. 
Mangrove associates is a group of 
plants growing between mangrove 
plants and the land but seldom 
immersed by normal tides. Six out 
of eight true mangrove plant species 
can be found in Kuk Po. Mangrove 
associates such as Hibiscus tiliaceus 
are very common there.

紅樹有特別的構造適應河口經
常變化的鹽度，例如以鹽腺排
出鹽分；另外，紅樹因有不同
的構造，能在鬆軟的泥土上生
長，例如拱型的「支柱根」、
在泥土中橫向生長的「纜狀
根」，以及大塊直豎的「板
根」。 某些紅樹有掛在樹枝
上的筆狀胚軸，當胚軸成熟落
在泥土上，就可加速長成樹
苗。

Mangrove species have special 
adaptations to withstand fluctuating 
salinity, such as salt glands in leaves 
to excrete salt. "Prop roots" in the 
shape of arches, laterally growing 
"cable roots" and large and thick 
vertical "buttress roots" are special 
features of mangrove species to 
improve their anchorage in the 
unstable substratum. The pen-like 
"droppers" hanging on tree branches 
allow better survival and faster 
growth on the muddy tidal shore. 
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海岸紅樹林是香港其中一個最
重要的生態系統。它有與別不
同的結構和機制，能適應潮間
帶的惡劣生長環境，因此，紅
樹林不單為彈塗魚和招潮蟹等
野生動物供給食物，還成為許
多生物理想的棲息和繁殖地。

The coastal mangrove is one of 
the most  important  ecological 
habitats in Hong Kong.  Mangroves 
have specialised structures and 
mechanisms to adapt the harsh 
intertidal environment. They are 
primary producers providing food, 
shelter and nursery to a large 
number  o f  an ima l s  i nc l ud ing 
mudskippers and fiddler crabs.蘆
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谷埔的蘆葦床是本港少數其中
一個面積較大的同類生境，此
類生境在本港已不常見。蘆葦
沼澤不但是許多野生動物的覓
食場所，其茂密的枝葉更為許
多動物如鳥類等提供隱蔽的棲
息和繁殖地。

Reed marshes  in  Kuk  Po are 
relatively large in size compared 
with others of its kind.  They provide 
shelters and food for many kinds 
of  organisms, inc luding bi rds, 
amphibians, reptiles and insects.
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淡水沼澤內包含各式各樣的生
境，吸引著各種不同鳥類，當
中包括喜愛開闊水面的鴨和鷺
鳥、活躍於淺水處的涉禽、習
慣藏身於沼澤地、生性害羞的
水鳥，以及棲息於小島的鴨和
秧雞等。

The marshes consist of different 
habitats, including open water to 
attract ducks and ardeids; shallow 
water to encourage feeding by 
waders; marshes for shy waterbirds; 
and islands for roosting of ducks and 
rails. 
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廣泛的樹林及植林住有多種不
同鳥類，包括在香港其他地方
少見的林鳥。 

Large areas of mature woodlands 
and plantations support a great 
variety of bird species which are less 
likely to be seen in other areas of 
Hong Kong. 
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Mortonagrion hirosei
廣瀨妹蟌廣瀨妹蟌

Pantala flavescens 黃蜻黃蜻

Junonia atlites 波紋眼蛺蝶波紋眼蛺蝶
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Orthetrum poecilops
斑灰蜻斑灰蜻

珀灰蝶珀灰蝶
Pratapa deva

我是非常罕見的蝴蝶， 但你
們可以在谷大埔找到我！

Agriocnemis pygmaea 黃尾小蟌黃尾小蟌

Agriocnemis femina oryzae 杯斑小蟌杯斑小蟌

Delias pasithoe 報喜斑粉蝶報喜斑粉蝶

Kaloula pulchra 花狹口蛙花狹口蛙 Calotes versicolor 變色樹蜥變色樹蜥

沼蛙沼蛙
Sylvirana guentheri

Aeromachus jhora
寬鍔弄蝶寬鍔弄蝶

Mahathala ameria
瑪灰蝶瑪灰蝶

Papilio polytes
玉帶鳳蝶玉帶鳳蝶

Acytolepis puspa
鈕灰蝶鈕灰蝶

我在求偶的時候會發出一
連串像狗叫的聲音！

Melanitis leda 瑪灰蝶瑪灰蝶

谷埔是蝴蝶和蜻蜓出沒的熱
點，沿海岸線的濕地和天然林
地是蝴蝶理想的棲息地，在這
裏發現的蝴蝶品種共超過一百
種，包括一些罕見的品種，例
如珀灰蝶。

Kuk Po was identified as a hotspot 
for both butterfly and dragonfly. The 
wetland along the coastline and 
the natural woodland provided a 
good habitat for over 100 species 
of butterflies, including some rare 
species such as Pratapa deva. 
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1967 年 HARTLINE 教授因研究鱟的複眼的側仰制現像成為諾貝爾生理 / 醫學獎得主。鱟眼的獨特
功能，應用於電視和雷達系統中，提高了電視影像的清晰度。沒有了鱟，我們沒有清晰的電視和雷
達影象。

2021 年 5 月
谷埔村長楊玉峰就在谷埔海域捕獲了一對準備交配的圓尾鱟。

Carcinoscorpius rotundicauda
圓尾鱟

谷埔擁有優美的山川景色、有
具歷史價值和建築特色的客家
村落群，還有「活化石」——
鱟。

Kuk Po has pleasant scenery, 
h is to r ica l  hakka arch i tec tura l 
features, and also a "living fossil" - 
horseshoe crab.

特別鳴謝
張名樂（撰文及資料提供）

鳴謝：
城巿大學張肇堅教授
海洋公園保育基金
Joe cheung

我有全世界最大的複眼

活化石 - 鱟
Living fossil - horseshoe crab

Horseshoe crab & Kuk Po

Aeromachus jhora
中華鱟

我是全世界最大的中華鱟

我是全世界最小的圓尾鱟

我有全球獨有的抗菌藍血

鱟的血含有銅離子與攜帶氧氣的呼吸蛋白產生化學反應，所以會變成藍色。鱟的藍血抗菌能力，使
鱟血成為獨一無二具醫用價值的物質。我們利用鱟血這種抗菌能力，研發細菌檢測劑——「鱟試劑」。

2021 年 5 月 7 月 1 日
鱟專家 JOE CHEUNG 和 PAUL CHEUNG 二人在谷埔海旁的紅樹
林海域發現一對交配的圓尾鱟。

鱟小知識
 
全世界現存有美洲鱟，巨鱟，中華鱟和圓尾鱟共四種鱟，而香港境內
則有中華鱟和圓尾鱟兩種。

鱟的化石可追溯到 4.7 億萬年前的奧陶紀，比恐龍更早，是現存最古
老的海洋生物。鱟化石和現今的鱟形態上沒有甚麼變化，故稱為「活
化石」。鱟經歷了地球五次生物大滅絕的情況，仍能存活下來，証明
牠們有些獨特的特質和結構能避過五次地球極端環境的威脅。

從村民口中得知，圓尾鱟一直在谷埔海域活動，村民下網捕魚時有誤
捕的情況。圓尾鱟一直和谷埔村民共存。谷埔的環境適合圓尾鱟的生
命周期﹕覓食、生活、交配及產卵的地方，而谷埔的附近的泥灘亦

是幼體生存的地方，而且需要在泥灘生活十年才能成熟游入大海。
根據城巿大學的調查，圓尾鱟數量 2014 年幼的圓尾鱟數量估算只
有 2000 隻。一萬隻幼鱟只有 1 至 2 隻可以成功存活至成年。而在
2020 年的調查中，人員在沙頭角海域只能紀錄到 148 隻圓尾鱟，數
量少，情況堪慮。

面對的困境
 
圓尾鱟生存受到極大威脅，而且缺乏研究數據亦未能列入 IUCN 的紅
色名錄之中，不能成為受保護的物種。牠們的生存，只能依靠我們保
育。若我們再不亡羊補牢，圓尾鱟是否會在地球上消失呢﹖ 

鱟與谷埔

Horseshoe crab & Us
鱟與我們
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昆蟲蛙鱟
Insects, Frog and Crab

谷埔生態 Ecology
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A mature Fung Shui Wood is dominated by tall (over 20m) native 
trees with a very dense canopy that can be seen protruding from 
the outside of the forest, with only shade-tolerant plants growing 
underneath. The Japanese cut down these native trees and built boats 
during World War II, so the secondary forests in Hong Kong are now 
largely re-sprouted from grassland. As post-war plantations matured, 
secondary forests and Fung Shui Wood gradually became integrated. 

Fung Shui Wood have a microclimatic effect: they moderate typhoons, 
shield the village from strong sunlight, lower the temperature of the 
village in the heat of the day and improve the living environment 
in winter by blocking the dry, cold north winds. The trees behind 
the village act as a natural barrier to protect the village in case of 
landslides, blocking flood water and sediment from the hillside, and 
the dense broad-leaved forest acts as a fire barrier to slow the spread 
of hill fires. 
Economically, the fruit trees planted at the edge of the Fung Shui 
Wood can be used for food and medicine, firewood and construction 
materials, and can also bring additional income to the villagers.

田地 /濕地
Paddy field/wetland

次生林
Secondary forest

草地
Grassland

吊燈籠徑
Tui Tang Lung Path

往谷埔新圍
to Kuk Po San Wai

谷埔老圍

成熟的風水林，以高大（超過 20m）的原生喬木為主，
樹冠會非常濃密，在林外就可以看到凸出來的樹冠，
林下只能生長耐陰的植物。通常接著風水林的林區是
低地次生林，二戰的時候日本人把這些原生的樹林砍
掉造船，所以現在香港的次生林基本都是重新從草地
衍生出來的。隨著戰後植林的逐漸成熟，次生林和風
水林逐漸融為一體。

風水林具有改變微氣候的效用：它能緩和颱風的吹襲、
遮擋猛烈的陽光，在酷暑之時降低村落的溫度，冬季
又可阻隔乾燥寒冷的北風，改善居住環境。村後的樹
林可作為天然屏障，在發生山泥傾瀉時保護村落、阻
擋自山坡沖下的洪水及泥沙；茂密的闊葉樹林又具有
隔火功能，減慢山火蔓延。
經濟效益方面，種植於風水林邊緣的果樹既可供食用
和藥用，又可作為柴薪和建築材料，也可為村民帶來
額外收益。

FUNG SHUI WOOD

風水林
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FUNG SHUI WOOD

The flora of FSW trees mainly belong to the families of Euphorbiaceae, 
Moraceae and Lauraceae, while shrubs and herbs are mostly members 
of Rubiaceae and Fabaceae (Papilionaceae). These are families typical 
of tropical or sub-tropical evergreen broad-leaved forests. They mirror 
a regional characteristic of Hong Kong’s vegetation - southern sub-
tropical lowland evergreen broad-leaved forests.

The Fung Shui Woods in Hong Kong are part of the village Feng Shui 
layout: with the hills at the back and the hills to the left and right, the 
Fung Shui Woods act as a green belt barrier at the back of the village. 
When choosing a site to build a village, the villagers prefer a site with 
native trees and shrubs, and later plant trees with different practical 
values (edible and medicinal). The entire Fung Shui Wood forms a half-
moon shape encircling the village.

·物種數量
 Species Richness

95

6026·面積 (m2)
 Area (m2)

田地 /濕地
Paddy field/wetland

次生林
Secondary forest

草地
Grassland

吊燈籠徑
Tui Tang Lung Path

往谷埔老圍
to Kuk Po Lo Wai

往谷埔三肚
to Kuk Po Sam To

谷埔新圍

風水林

風水林的植物區系主要屬於大戟科、大戟屬和月桂科，
而灌木和草本植物大多屬於茜草科和法桐科。這些都
是典型的熱帶或亞熱帶常綠闊葉林的科。它們反映了
香港植被的一個區域特徵 - 南亞熱帶低地常綠闊葉林。

香港的风水林是村落风水布局（枕山環水）的一部分：
背靠群山，左右有護山環抱，風水林則是村落後方的
綠帶屏障。村民選址建村時，以長有原生樹木及灌木
的地點為理想，其後再栽種具有不同實用價值（食用、
风用）的樹木。整個風水林形成半月形，環抱村落，
構成「枕山」的布局。
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風水林 Feng Shui Forest














